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Abstract 
This research analyzes one of the illustrations of the Indian version of Jami's Nafhat-ul-Ans, compiled 

in the court of Akbar Shah and now preserved in the British Library under the accession number 

Qr_1362. This assembly is related to the story of a Sufi woman named "Telmizeh". The aim of this 

research is to analyze the semantic and visual layers of this assembly and to discover the relationship 

between its visual elements and the concepts of the literary text. The question is posed as follows: 

"How is the narrative structure of Jami's text represented in the illustration?" This fundamental 

research was conducted with a descriptive-analytical approach and visual semiotics. The findings 

show through documentary studies; in this illustration, the composition, colors and Sufi symbols such 

as the rosary and the flow of water harmoniously reflect the teachings of Islamic mysticism. This 

image is not only a visual representation of Jami's narrative, but also symbolizes concepts such as 

patience, contentment and certainty. Using composition, color, and symbolism, the illustrator of 

Gorkani has represented the concepts of submission and trust in God, establishing a deep connection 

between text and image. 

Keywords: Jami’s Nafahat al Ouns manuscript, Indian Subcontinent, Telmizeh Sari Saqti, 

VisualSemiotics, Mughal painting. 

 

1. Introduction 

The Mughal manuscripts, especially during the reigns of Humayun and Akbar, are considered the 

pinnacle of Islamic pictorial art. This period witnessed the fusion of Iranian, Indian, and Islamic 

artistic traditions, which, with influences from European and Chinese painting, formed a unique style. 

Akbar Shah established an artistic circle in Fatehpur, where numerous manuscripts were copied and 

illustrated. By the time of his death in 1605, his royal library had about 24,000 illustrated manuscripts. 

The Mughal manuscript of Of Nafahat al Ouns, numbered Qr_1362, is an outstanding example of the 

book layout of this period, which was printed in the 49th year of Akbar Shah’s reign. This manuscript 

has 804 leaves and 17 illustrated panels, and some of the illustrations are decorated with the 

illustrator’s signature. The text is written in legible Nastaliq script in black ink, and each leaf contains 

21 lines in a column. Golden, black and azure tabulations are considered to be features of its book 

layout. Majlis Telmizeh Sari Saqati, with precise illustrations, examines the relationship between text 

and image from the perspective of visual semiotics and facilitates the understanding of the narrative. 
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2. Detailed Research Methodology 

The type of this research is descriptive-analytical in terms of its fundamental purpose and nature. The 

information was collected in the form of documents. The authors are trying to use a visual semiotics 

approach from among the statistical population consisting of 17 images related to Sufis in the 

illustrated edition of Nafhat-ul-Ans Jami of the British Library, and have purposefully selected 1 

image with the topic of "Telmizeh Sari Saqati" in order to study it qualitatively based on the mystical 

concepts of the literary text. 

"A sign is something that signifies something other than itself. Signs can appear in the form of words, 

images, sounds, gestures, and objects. Signs may appear in the form of words, images, sounds, 

gestures, or objects. Semiotics is the study of the types of signs, the factors associated with the process 

of their production, exchange, and interpretation, and the rules that govern them” (Chandler, 2018, 

21). This science is used as a tool for analyzing culture, examining mental structures and semantic 

change in language, and the relationships between signs and symbols. In the field of semiotics, the 

main subject is the study of the rules governing verbal and nonverbal signs (Dancey, 2008, 57). The 

analytical components in this painting include semantic and narrative, visual, historical, and cultural 

signs. 

 

3. Discussion 

The Sufi woman in this painting, with characteristics such as firm faith, patience, intuitive knowledge, 

dignity, and observance of mystical duties, is a model of a seeker of the path of truth. The 

mountainous atmosphere and surrounding nature, with their earthy and green colors, represent 

mystical isolation and spiritual path. The rocks and mountains reflect the difficulties of the spiritual 

path and emphasize the challenges of the mystical path. Sheikh Sari Saqati, as a master, maintains his 

spiritual position without direct intervention in a contemplative manner and plays the role of a guide 

and observer. His simple attire, turban, and long robe indicate his asceticism and mystical position. In 

one hand, he holds a rosary, which symbolizes remembrance and connection to divine truth, and his 

other hand is placed under his chin, a sign of contemplation and contemplation of glorious events. The 

female disciple, who is trying to save her child from the water, is considered an embodiment of faith 

and certainty in divine providence. Her movement indicates the connection between submission, 

satisfaction, and divine providence. Her simple clothing and earthy and white colors symbolize 

asceticism, purity, and connection to mystical path. The observance of full coverage, in addition to 

conforming to Islamic custom, emphasizes her submission and mystical piety. The mother represents 

absolute love and faith, and pulling the child out of the water refers to the relationship between man 

and God, where certainty and trust are the factors of salvation from life's trials. The river, with its 

constant flow, in addition to symbolizing life's events, represents purification and renewal. The child 

being pulled out of the water is a reflection of salvation and salvation in the light of faith. The mill in 

the background, in addition to its practical application, symbolizes the tests of patience and certainty 

on the mystical path. With its balanced composition, natural colors, and precise symbolism, this image 

represents concepts such as faith, patience, certainty, and the position of the mystical hierarchy. The 

distance between the master and the student in the image is an embodiment of the relationship between 

the disciple and the desired, where the disciple needs the guidance of the desired on the path to 

perfection. Although there is no direct dialogue between the woman and the master, the postures and 

movements reveal the transfer of meaning and the spiritual bond between them. 

 

4. Results 

The painting, with its three-layered structure, elevates the story from the natural level to mystical 

concepts. In this structure, water symbolizes life and divine grace, which at the same time indicates the 

movement of nature, economy, and spiritual rebirth. The Sufi woman connects the different parts of 

this multi-level system and redefines a new position for women in Islamic mysticism. In contrast, the 

dervishes, especially Sheikh Sari Saqti, play a role as interpreters of the sacred on another level. From 

a semiotic perspective, this painting clearly shows how an image can become a powerful expressive 

tool for decoding mystical, social, and ontological concepts; and how, within a calm appearance and 

simple narrative, a complex system of meaning, interpretation, and code lies. 
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 چکیده

اکندون بدا  و شددهربار اکبرشاه تدویندردازد که در پمیالانس جامی نفحات هندی ةهای نسخبه تحلیل یکی از نگاره ،جستاراین 

ل تماشدای مورد مطالعده، مجلدس سدری سدقطی در  دا ۀنگار .شودمیبریتانیا نگهداری ةر کتابخاند  Qr_1362دسترسی ۀشمار

وط اسد.. تلمیدذه، مربد ،سری سدقطیبه داستان شاگرد زن کشیده و تصویرکشد را بهمیبیرونی که فرزندش را از رودخانه مادر

های معنایی و بصری این مجلس و کشف ارتباط میان عناصر تصویری آن و مفاهیم متن ادبدی پژوهش، واکاوی لایهاز این هدف 

؟ این پدژوهش اس.شدهنگاره بازنمایی  این درچگونه ساختار روایی متن جامی  ؛شودمیمطرحپرسش اصلی تحقیق چنین  .اس.

عدانی نهفتده در عناصدر ویکردی کده بده تحلیدل مر .اس.هشدشناسی تصویری انجام حلیلی و نشانهت-با رویکرد توصیفی ،بنیادی

شدناختی تحلیدل نشانه .پدردازدهای معنایی و ساختاری این مجلس میواکاوی لایهو همچنین، به های تصویری بصری و رمزگان

ای تعمیق مفداهیم عرفدانی اسد.. در ایدن صرفاً تزیینی نیس.، بلکه ابزاری برنگاره دهد که این تصویرسازی مینشاناین مجلس 

هدای عرفدان اسد می را موزهشدکلی هماهندگ آها و نمادهای صوفیانه همچون تسبیح و جریان آب، بهبندی، رنگنگاره، ترکیب

 دهند.میبازتاب

 .نیشناسی دیداری، نقاشی گورکا، نشانهسریّ سقطی «تلمیذه»الانس جامی، خطی نفحات قاره هند، نسخةشبه :هاواژهکلید

 مقدمه -1

-های هنر تصویرگری اس می بهمونهترین نویژه در دوران سلطن. همایون و اکبرشاه، از برجستههای خطی گورکانی، بهنسخه

ایدن دوره، شداهد تلفیدق ر فرد پدیدد آوردندد. دهای ایرانی، هندی و اس می، سبکی منحصدربهسن.روند که با تلفیق میشمار

 هاییرگده وجود،با این» فرد شد.های منحصربهه خلق آثاری با سبککه منجر ب هستیمهای هنری ایرانی، هندی و اس می سن.

فرهنگ هندی با ظرفی. بالای جذب و بازآفرینی، بسدتر مناسدبی بدرای روح . شودمیدیده آن در هم چینی و اروپایی نقاشی از
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 ,Randhawa) گرف.وبویی بومی شکلهویتی تازه و رنگو از درون این تعامل، هنری با  آمیخ.را درهمنشینی این عناصر هم

به دستور اکبرشداه،  شود.میز دیدهیثیرات نقاشی اروپائیانی که در زمان اکبرشاه به دربار نفوذ کردند ن، تأاز طرفی (.295 ,1930

شد که در آن  دود صدد در شهر فتحپور، مرکزی هنری برای استنساخ و تصویرگری نسخ تأسیس «سیکری» ةدر نزدیکی قصب

سلطنتی او  ددود  ةمی دی، کتابخان 1605کردند. تا زمان درگذش. اکبرشاه در میهنرمند هندی زیر نظر استادان ایرانی فعالی.

، در (Qr_1362الانس )شدمارهگورکدانی نفحدات ةنسخ (.224: 1388)کریون،  گرف.ر را در بر میزار نسخه خطی مصوّه 24

 ،شده و شرح ا وال بیش از ششصد تن از مشدایخ صدوفیه را در بدر دارد. ایدن نسدخونهمین سلطن. اکبرشاه کتاب.سال چهل

سدریّ سدقطی امکدان بررسدی ارتبداط مدتن و تصدویر را از منظدر  «تلمیدذه»آرایی اسد. و مجلدس ای برجسته از کتابنمونه

( 1401تصاویر ایدن نسدخه در زمدان دسترسدی آزاد بده نسدخ کتابخانده بریتانیدا )خدرداد  .کندمیشناسی تصویری فراهمنشانه

 .اس.گردآوری شده

 یان مسئله و سؤالات تحقیقب -1-1

تری، بیرون از قلمرو سیاسی هشتم به بعد، در قلمرو جغرافیایی گستردههای فارسی از سده آرایی نگارشنویسی و کتابنسخه»

ز ایکدی  (.141: 1379هروی، )مایل« ره هندوستانقانی جریان داش.: آسیای صغیر و شبهنویسی دیواهای نسخهایران، در کانون

 ۀده و اکندون بدا شدمارشدتابد.ک اکبرشداهاسد. کده در دربدار  جدامی «الانسنفحدات» ةاین رویکرد، نسخ ةهای برجستنمونه

های این نسخه، مجلس سری سقطی در  ال تماشدای نگاره شود. در میانمینگهداری بریتانیا ةکتابخان در  Qr_1362دسترسی

و  تن و تصدویررابطه میدان مد اوی مضامین عمیقی اس. که نیازمند بررسی  ،کشدمیی که فرزندش را از رودخانه بیرونمادر

 شود:میزیر مطرح الاتر این راستا سؤد؛ اس. آن بندی بصریهای صوفیانه در ترکیبچگونگی بازتاب آموزه

های صوفیانه را بازنمایی شناسی تصویری، چگونه آموزههای تصویری این نگاره، بر اساس رویکرد نشانهعناصر بصری و نشانه

 رساند؟میتر روای. و مفاهیم صوفیانه یاریتا چه اندازه به درک عمیقمیان متن و تصویر در این مجلس  ةکنند و رابطمی

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

شناسدی تصدویری و انهاسداس نشرب سدری سدقطی و تلمیدذههای صدوفیانه در نگداره بررسی بازنمایی مفاهیم عرفانی و آموزه

 .ش هسدتندمتن و تصویر در این نسخه و نقش آن در درک بهتر روای. و مفاهیم صوفیانه، اهدداف ایدن پدژوه ةشناسایی رابط

ژوهش بدا اند. ایدن پدنشدده علمدی ، تاکنون بررسی(Qr_1362) گورکانی ةویژه نسخجامی، به الانسنفحاتر های مصوّنسخه

به شناخ.  و پردازدبا متن می م عرفانی در تصویر و ارتباط آنبه بررسی بازنمایی مفاهی مورد بحث ۀشناختی نگارتحلیل نشانه

 .کرداهدکمک خو های صوفیانهنقش تصویر در انتقال آموزه و آرایی گورکانیهنر کتاب بهتر

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

صدورت اسدنادی نیدز به گردآوری اط عدات اس.. تحلیلی –ن پژوهش، از نظر هدف بنیادی و برمبنای ماهی.، توصیفینوع ای

در  نگارۀ مدرتب  بدا صدوفیان 17شناسی تصویری از میان جامعة آماری، متشکل از نشانهاس.. نگارندگان با رویکرد گرفتهانجام

زین گصدورت هدفمندد بدهبده سدقطی سدریّ «تلمیدذه»نگاره را با موضوع  1بریتانیا  الانس جامی کتابخانةر نفحاتمصوّ نسخة

شدکل  ها ممکدن اسد. بدهنشدانهکند. می دلال. خود از غیر به که اس. آن چیزی نشانه» کنند.روش کیفی مطالعهاند تا بهکرده

ها، عوامل مرتب  با فرآیندد تولیدد، نهانواع نشا ةشناسی به مطالععلم نشانه .شوندیر، صداها،  رکات یا اشیا نمایانکلمات، تصاو

عنوان ابزاری بدرای این علم به(. 21، 1397)چندلر،  «پردازدها  اکم اس.، میکه بر آنها و همچنین قواعدی تبادل و تفسیر آن

 ۀشدود. در  دوزمیوابد  بدین ع ئدم و نمادهدا اسدتفادهتحلیل فرهنگ، بررسی ساختارهای ذهنی و تغییر معنایی در زبدان و ر

 (. 57 ،1387دانسی، ) اس. ک میو غیرک می های بررسی قوانین  اکم بر نشانه ،شناسی، موضوع اصلینشانه
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 پیشینۀ تحقیق -1-4

ها آثار هنری با ارد که در آن ال، مطالعاتی وجود داس.؛ بااینشدهموضوع این تحقیق انجام ن ۀتاکنون پژوهشی مشخص دربار

سداختار  و های تصدویریی نشدانهتحلیدل و بررسد" ةمقالد( در 1394مهددوی ). اندهشدشناسی تصویری تحلیلرویکرد نشانه

پدردازد ها میکاشدی مندرج در این ه بررسی نقوشب "شناسی پیرسرضا )ع( با استفاده از روش نشانههای ازاره  رم امامکاشی

شناسی، به مفاهیم نمادین و معنوی مرتب  با مکدان مقددس  درم امدام های زیباییدهد که این نقوش ع وه بر جنبهمینشانو 

شناسی تصدویری سده نگداره از نبدرد رسدتم بدا نشانه" ( در مقالة1399ه و جعفری دهکردی )زادربیع .ددارنع( نیز اشارهرضا )

هدا و عناصدر های بصدری، نقدوش هندسدی، رنگنهارتباط میان متن و تصویر را از طریق نشا ،"سهراب در شاهنامه طهماسبی

 دهکردی وجعفری. اندبینی هنرمند و فضای پرتحرک داستانجهانها بازتابی از دهند که این نشانهمیکرده و نشانطبیعی تحلیل

 هکتابخاند ة)نسدخ« نامدهداراب» یهندد یهادر نگاره یرانیا ۀشاهزاد یریتصو یشناسنشانه" ( در مقالة1401گرزالدینی )نادری

دیدد در  بنددی و زاویدةاسی رنگ، ترکیبشنهای نشانهرانی را از منظر مؤلفههای این افسانه ای، مفاهیم نهفته در نگاره"(ایتانیبر

معناشناسدی _نشدانه"( در فصدل سدوم کتداب 1391اندد. شدعیری )سه فرهنگ ایرانی، هندی و اروپایی توصیف و تحلیل کرده

های دیدداری را بررسدی خش، یکی از گونه. او در هر بکندمیتأکیدشده های مطرحنظریه ةبه تحلیل آثار هنری بر پای" دیداری

سدویی، تعامدل، هم تقابدل، :هدایی چدونمعناسدازی، بده تبیدین شدرای  آن از طریدق کنش ۀبا تمرکز بر فرایندد پیچیدد کرده و

بار بده بدازخوانی بدرای نخسدتین  اضدر پدژوهش .پردازد.، ارزش، پادسازی و... میآمیختگی، تعلیق، ترکیب، تنش، سیالیّهم

شناسی تصویری، گیری از نشانهپردازد و با بهرهویژه در بستر فرهنگی هندی، میمجلس صوفیانه زنانه در نگارگری اس می، به

انی کند؛ همچنین بر پیوند میدان تصدویر و مدتن عرفدمیزن صوفی را بررسی ۀمادها و رواب  دال/مدلول در نگارمعانی پنهان، ن

 .تأکید دارد «الانسنفحات»د مانن

 شناسی دیدارینشانه  -5-1

ای برای بیان ذهنیات و ا ساسدات همواره ابزاری مؤثر برای انتقال افکار و مفاهیم انسان بوده و در گذر زمان به رسانه ،صویرت

شناسدی، روشدی گدذارد. نشانهتأثیر میگیری از عقل، ا ساس، خیال و اندیشه بر روان انسان . این ابزار با بهرهاس.شدهتبدیل 

هاس. و در نقد هندر و ادبیدات جایگداه مهمدی دارد. بدا اسدتفاده از ایدن نوین برای تحلیل متون تصویری و کشف معنا در آن

تدأثیر فرهندگ و جامعده درک که اغلب به شکل ناخودآگداه و تحد. بردها پیاب  دلالتی و معنایی نشانهتوان به رورویکرد، می

های مختلف، نهشود که در ارتباط با نشامیکنند و همین موضوع سببدیگر معنا پیدامیا در ارتباط با یکها تنهنشانه» .شوندمی

دال اکندون »که طوریدارند، بهتری برای پذیرش معنا تمایلمادی شناسان بیشتر به رویکردنشانه ،آید. امروزهمعانی متنوعی پدید

در  .شودمیکردن، بوییدن یا چشیدن اس.، تلقیچیزی که قابل مشاهده، شنیدن، لمسای مادی یا فیزیکی، هعنوان نشانعمدتاً به

چرا که در جهدانی پدر  ؛یابدگیرد و به معنا دس.و قراردادهای ناآگاهانه خود بهرهاین راستا، انسان در ت ش اس. تا از رمزگان 

رسدند، مینظرطور کده بدهها الزاماً هماننشانهترین انسان باید بیاموزد که نمایان شود،های بصری که هر لحظه بیشتر میاز نشانه

 1شناسدی اسد. کده بده بررسدی تصدویرهای نشانهشناسدی تصدویری یکدی از شداخهنشانه(. 28و  44: 7913)چنددلر، « نیستند

بدرای تحلیدل هایی شد. در این زمینه، مددلدر اروپا مطرح 2می دی توس  بارت 1960 ةبار در دهپردازد. این  وزه نخستینمی

ها بده تحلیدل منطدق تشدکیل گرفتندد. ایدن مددلهای اجتماعی قراری نظریات نشانهیاف. که بعدها مبناتصاویر و اشیاء توسعه

 3های معنایی مرتب  با زبان دیداری پرداخته و در پی کشف رواب  میان عناصر مختلف تصویری هستند. فلدوشتصاویر و شبکه

                                                      
1 Icon 
2 Roland Barthes 
3 Jean-Maria Floch 
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بدودن عددیاول، دوبُ ؛کنددمیه سه ویژگی را برای تصداویر معرفدیگذاران مطالعات متون دیداری اس. ک( یکی از بنیان1986)

در هم آمیختده و و ددت بصدری  تصویر، رنگ،  رک.، نور و فضا که :ای مختلف مانندهای نشانهها؛ دوم، استفاده از نظامآن

هدای ها. تحلیلبندی آنهاس.، نه طبقهمند میان نشانهها که هدف آن کشف رواب  نظامپذیری نشانهو سوم، شکل کنندایجادمی

تواند به مرجع خود نزدیدک ترتیب تصویر میاز مرجع خود استوار اس. و به اینفلوش بر اصل دوگانه اتصال و انفصال نشانه 

هدای بصدری پیامر متن تصویر یا نوشتار بده کشدف های تجسمی دها، تفکیک و تحلیل نشانهیا دور باشد. بر اساس این تحلیل

های تجسدمی ها، تفکیک و تحلیل هر یک از نشدانهبر اساس این تحلیل(. 34-33: 1391شود )شعیری، میموجود در اثر منجر

 .شودمیهای بصری در محتوای اثر منجریامدر متن یک تصویر یا نوشتار به شناخ. پ

 بریتانیا کتابخانۀ« الانسنفحات»گورکانی  ۀنسخ فیمعرّ -6-1

، 1368بدود )جدامی،  جدام هدرات «خرجدرد»قریه  ۀگوی قرن نهم هجری، زاداعر پارسیمولانا نورالدین عبدالر من جامی، ش

 مشدایخ نقشدبندیهآورد و بده م مختلف را آموخ. و سپس به سیروسلوک صوفیانه رویعلو هرات و سمرقند(. او در 3مقدمه: 

را  الانسنفحداتکتداب  ،امیرعلیشیر ندواییفعالی. ادبی داش.، به درخواس.  دربار سلطان  سین بایقرا در پیوس.. جامی که

را در بر دارد. اصل آن،  عالم و صوفی 600 ال بیش از اس. و شرح ادبی،  کمی و عرفانیترین کتب نگاش.. این اثر از مهم

-را به فارسدی ترجمدهآن قمری 883جامی در  ،انصاری واجه عبداللهخ، به عربی بود و پس از بازنویسی توس  الصوفیهطبقات

در دوران صفویه، فرهندگ ایراندی در  .اس. زن صوفی 34 ال شرحهای این نسخه، (. از ویژگی368-347: 1364کرد )صفا، 

ارتباط، نمدادی از تداریخ،  ةیاف.. زبان فارسی ع وه بر وسیل ای در آسیاهنر، زبان فارسی و ادبیات شکوفا شد و نفوذ گسترده

وان دومین زبان عنکه فارسی بهجایی»قاره هند بود، تأثیر آن، شبهترین مناطق تح.. یکی از مهمشدادبیات، شعر و خوشنویسی 

اکبرشاه با  مای. از علمدا، ادبدا و هنرمنددان،  (.47: 1401گرزالدینی، دهکردی و نادری)جعفری «داش.رسمی و علمی رواج

سدلطنتی بدود، فارسدی چندان رواج  ةالله شیرازی مسئول کتابخاندعنای.او، که  ۀفارسی داش.. در دور همی در گسترشنقش م

تدا کدرد میسدلطنتی دعدوت ةخوشنویسدان ایراندی را بده کتابخاند گفتندد. اکبدریاف. که  تی مردم عادی نیز به آن سدخن می

در دوران شاهان گورکانی هند، خوشنویسان آثدار فارسدی را (. 652-649: 1366دهند )ارسکین، ها انجامبرداری از کتابنسخه

د، یافتندبریتانیدا راه ةمدی دی بده کتابخاند 1867کردند. برخی از این آثدار از که زبان دربار بود، با دق. رونویسی و تذهیب می

یکدی از ایدن (. 154: 1397د )ع یدی، شداز کمپانی هند شرقی بده آن افدزودهدوم قرن بیستم  ةای که در نیمافزون بر مجموعه

دس. نستعلیق با مرکب سیاه و گاهی بدا این نسخه به خ  خوش و یکاس.. جامی  «الانسنفحات»های ارزشمند نویسدس.

او اصالتاً اهدل »اس.. رنگ در آگرا تدوین شدهو بر روی کاغذ نخودی« عنبرین قلم»رنگ شنگرف، توس  عبدالر یم ملقب به 

سالار هنردوسد. خانان، با  مای. این سپهو در جوانی از خراسان به هندوستان رف.. پس از ورود به خدم. خانهرات بود 

داشد. خانان فعالی.عنوان کاتب در کتابخانه خانمدتی بهپس از اش در هندوستان پیچید. کرد و آوازهدر خوشنویسی پیشرف.

شدد. شدناخته "رقمروشن"و  "رقمعنبرین"هایی چون شنویس دربار با لقبعنوان خوشد و بهو سپس به دربار جهانگیر معرفی

او را پس از م محمد سین کشمیری، بهترین خوشدنویس  «مآثر ر یمی» ۀزد. نویسندمیرقم "جهانگیرشاهی"گاه نیز با عنوان 

خوشنویسدی او  ۀاند، ولدی دورنیاوردهخ وفاتش را تاری. (389: 1346)بیانی، بخش دوم،  «اس.زمان خود در هندوستان دانسته

تعداد اوراق  (.390: 1346)بیانی، بخش دوم،  ، معلوم اس.ماندهی که برجایدارکه آثاری تاریخ 1034و  999های در بین سال

 سانتیمتر اس..  15.2×26.2 ۀ، به انداز4برگ رو و پش. 402این اثر در 

                                                      
&fvمعادل . برگ رو و پش.، 4 r شود.شناسی اس. که در این پژوهش به صورت رو و پش. اشاره میمصطلح در علم نسخه 
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  حفوظ در کتابخانۀ بریتانیام« الانسنفحات»های نسخۀ مشخصات و ویژگی -7-1

 .دهندمیئهکاتب، تاریخ و مکان کتاب. ارا اط عات مهمی درباره محتوای اثر، نویسنده، ،این دو بخشآغاز و انجامه: 

 دیم...وایح نوره القدالکریم و الاح منها علی صفایح وجوههم لمجال جمال وجههاولیائه : الحمدالله الذی جعل مرآتی قلوبآغاز

 ا مد جامیبننامی عبدالر منگوید شکسته زاویه خمول و گمبعد میاما 

در هشتصدد و  –از هجدرت خیدر بشدر و فخدر اندام /مشامهز وی نفحات انس. آید بک-انجام: این نسخه مقتبس زانفاس کرام 

 .هشتاد سیم گش. تمام

اه نشدپنداه شاهفد.بخانة عالی بندگان  ضرت خ رسم خزانه کتب و کتاهپذیرف. این کتاب گرامی بیاف. و انجامانجامه: اتمام

ی سدترالله ن قلدم اکبرشداهزادان عبدالر یم کاتب عنبریظ ل سلطنه و اقباله کمترین خانهالدین والدنیا اکبرپادشاه خلدالله ج ل

 .49عیوبه و غفر ذنوبه بدارالخ فه آگره سنه 

-های پش. دیددهگشده و در تمام برهای پشتی ثب.چپ برگ ر بالای سم.صفحات با مداد د ۀشمار ها:گذاری برگشماره

 (1. )تصویراس.شدهگر یا صحاف پس از جداسازی، مرم. و صحافی مجدد نسخه انجام .شود. این شمارش توس  مرمّمی

 

 
 (URL1پشت ) 54است؛ تصویر ها ثبت شدههای پشت شماره برگ: با مداد سمت چپ و بالای برگ1تصویر 

 

صدورت چلیپدا و بدا شود و معمدولاً بهمیبعد نوشته ةش از آغاز صفحای اس. که در پایان هر صفحه و پیواژه ،«رکابه» رکابه:

دلیدل های رو دارای رکابه هستند، اما برخدی بدهدر این نسخه، بیشتر برگ (.663: 1372هروی، )مایل گرددمیقلمی ریزتر درج

 (.1اس. )جدول در مواردی نیز رکابه به داخل متن منتقل شدهاند و را از دس. دادهآسیب یا مرم.، آن
 

 (URL1)الانس جامی های ناخوانای نسخه نفحات: تصاویری از رکابه1جدول 

 
 رو28رکابه، برگ

 
 رو 39 ۀماررفتن رکابه، برگ شدیدگی و ازدس.آسیب

 
 رو 54 ۀتغییر مکان رکابه، برگ شمار

 

ر عطدف و داس.. رفته و جلد کنونی از چرم خاکستری ساخته شدهنسخه، جلد اصلی آن ازبینبا توجه به قدم. جلد نسخه: 

 (2)تصویر  .اس.به سبک جلدهای اروپایی افزوده شده های بالا و پایین آن، چرم سیاهگوشه
 

 
 (URL1الانس جامی): جلد نسخۀ نفحات2تصویر
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شدوند. در ایدن نسدخه، مهدر کتابخانده میسدتفادهو جلوگیری از سرق. االکی. گذاری مها برای نشانهمهرهای کتابخانهمهرها: 

اند کده ممکدن شود. برخی از مهرها عمدداً مخددوش شددهمیها دیدهنقش متفاوت در برخی برگ بریتانیا به رنگ قرمز و با دو

 (1. )جدول دن هستند ال، تعدادی از مهرها همچنان قابل خوان ذف نام مالکین خصوصی باشد. بااین ۀدهنداس. نشان
 

 (URL1)الانس جامی : تصاویری از مهرهای ناخوانای نسخۀ نفحات2جدول 

 
 پش.، مهر کتابخانه 401

 
 کتابخانه پش.، مهر 150

 
 پش.، مهر مخدوش3

 
 انجامه، مهر مخدوش پش.،401

 

های چندپری به سیاه و مزیّن به گل زمینة. نقش مهر چهارگوش با 11905، میعبده ابراه یالغن یالله العل یال یافوض امر

از کلمه ابراهیم  کاکی  "هیم"خ  نستعلیق که به رسم رایج، متن مهر به دو قسم. بالایی و پایینی با کشیدن  روف 

 شده، مهر چپ گرد و گود اس..

 
ع مهر تعلیق بوده و نوهای چندپری به خ  نسو مزیّن به گل نقش مهر، بیضی شکل با زمینة سیاه اس. 1240 اللهفتح

 چپ گرد و گود اس..

 

های سیاه و مزیّن به گل شکل با زمینةنقش مهر بیضی 1215- زاده مقدادعقوبی -ظلم آزاد شد دیکه از قسبب آنم

 از "ب"وف دن  رظریف چندبرگ به خ  نستعلیق بوده که به رسم رایج، متن مهر به دو قسم. بالایی و پایینی با کشی

 مسبب و یعقوب  کاکی شده، نوع مهر چپ گرد و گود اس..کلمات 
 

ها شود. این یادداشد.میتر و تصحیح متن دیدهای قدیمیا نسخههایی برای مقابله بنویسیدر این نسخه،  اشیه :نویسیحاشیه

 (3)جدول .شودنمیهای رایج مشاهدهگیری به شیوهاند، اما غل شدها تمالاً توس  کاتب نوشته
 

 (URL1)الانس جامی نویسی در نسخۀ نفحات: حاشیه3جدول 

 
 رو 165: برگ 1نمونه 

 
 چپ 55: برگ 2نمونه 

 

قلم اسد.، هرچندد شده و کاتب اصلی آن عبدالر یم عنبرینخوش و خوانا نگاشته ،نسخه با خ  نستعلیق نوع خط و مرکب:

ها ممرکب سیاه و نا باشد. متن بااز نستعلیق هندی استفاده شده رسدنظرمیدر دو صفحه، کاتب و سبک نگارش تغییرکرده و به

 (4)جدول  .دارداند. بخشی از نسخه نیز به چلیپانویسی اختصاصشدهتحریرها با رنگ شنگرف قولو نقل
 

 (URL1)الانس جامی: نوع خوشنویسی نستعلیق در نسخۀ نفحات4جدول  

 
 164خ  جایگزین، برگ 

 پش.

 
 165برگ خ  جایگزین 

 رو

 
مرکب شنگرف در نگارش اسم 

 پش.22صوفی، 

 
 39چلیپانویسی، 

 پش.

 
 پش. 141چلیپانویسی 

                                                      
 اس..برگ به این مهر، مهمور شدهچند  5
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اند. یکی از صدفحات بدا روشدی متفداوت . شدهدیدگی مرمّدلیل آسیبدر این نسخه، بسیاری از صفحات بهها: دیدگیآسیب

 (5. )جدول اس.بازسازی کردهرا آن کشی و کادربندیجدولمرم. شده و هنرمند این  رفه با 

 

 (URL1)الانس جامیها در نسخۀ نفحاتدیدگی برگ: آسیب5جدول 

 
 رو 227: برگ 1نمونه

 
 پش. 32: برگ 2نمونه 

 

کند میجاندب محصدور کتاب را از چهار نوشتة یک صفحةاس. که متن خطوطی مستقیم و هندسی ،جدول خ کشی: جدول

سدیاه و زر، هدای و با رنگ ساده و مزدوج ۀبه دو شیو ی این نسخههاو نگاره اوراق پش. و روتمامی  (.183: 1396)عظیمی، 

و  گیری بیشدتر کلمداتجداشدود کده ا تمدالاً بدرای میها، کادربندی متفاوتی دیدهی برگاند. در برخکشی شدهجدول لاجورد

 (6)جدول  .اس.کار رفتهبه آراییزیبایی صفحهافزایش 

 

 (URL1)الانس جامیکشی و کادربندی در نسخه خطی نفحاتجدول: 6جدول 

 
 پش. 33کشی ساده برگ جدول

 
کشی مزدوج برگ جدول

 رو 5 ۀآغاز شمار

 
: 3کادربندی متفاوت نمونه 

 پش. 271برگ 

 
 پش. 401کادربندی متفاوت برگ 

 

شدده، امدا درنظر گرفته تزئینات سرلوح و کتیبهشود که ا تمالاً برای میفضای خالی دیده ،نسخه ةدیباچدر  صفحات نانوشته:

اضدافه  .صحافی یا مرمّ ةوجود دارد که ا تمالاً در مر ل های نانوشتهبرگ، اوراقناتمام مانده اس.. همچنین، در میان برخی 

 (. 7)جدول  دانهگذاری نشدشماره گرنگار یا مرم.فهرس.ها توس  رسد این برگمینظراند. بهشده

 
 (URL1)الانس جامینفحات های نسخۀ: فضای خالی در برگ7دول ج

 
 دیباچه )ناتمام(

 
 رو و پش. )نانوشته( 69 ۀبرگ شمار
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 هاها و برافزودهیادداشت

مسئولین کتابخانه کارشناسان و هایی از سوی ها و افزودهدر انتهای نسخه، یادداش. بریتانیا: های کتابخانۀیادداشتالف: 

 (8)جدول .اندشود که به نسخه اضافه شدهمیدیده بریتانیا
 

 های کتابخانه بریتانیا )نگارندگان(: خوانش یادداشت8جدول 

 

This volume “Nafahat ul ons” a novel religion 

work by Jami.Was written by the celebrated 

calligraphy Abdu alrahim anbarin galam,in 

purpose for Akbar shah, in his library at Agra. 

See last page. School (?) ln Tehran at 80 

toman(?) 1857 

  اس.. دیع از جامیب الانس، کتابی عرفانینفحات ةنسخ
م، به سفارش قل نیعنبر میاثر با خ  خوش عبدالر  نیا

 .اس.شدهاو در آگرا نوشته  ةاکبرشاه، در کتابخان

 .دیکنآخر مراجعه ةبه صفح 

 1857تومان )؟(  80سبک )؟( در تهران به قیم. 

 
Bought of Sir Charles A. Murray. 

12 June, 1845 
سر.چارلز آ.  "خریداری شده توس  

 .1845جون  12، "مورای

 
407 pages – Aug.1875-

/….. 
 1875آگوس.  –برگ  407 

 

شده و ه تاریخ و مبلغ خریداریهمراچندین یادداش. مالکی. به های بیاض و انجامه:ها در برگها و برافزودهیادداشتب: 

 (9یادداش. عرض دید وجود دارد. )جدولهمچنین 
 

 الانس جامی )نگارندگان(های بیاض و انجامۀ نسخۀ نفحاتها در برگها و برافزوده: خوانش یادداشت9جدول 

 
رو، با دل گفتم که ای دل ا وال 1برگ 

تو چیس. دل برآب کرد و بسیار 

 گریس.، گفتا که چگونه باشد ا وال

 
رو، با دل گفتم که ای 2برگ 

دل ا وال تو چیس. دل 

 برآب کرد و

 
شوال سنه 12رو، 3برگ 

عام اکبری عرض دیده  17

 شد

 
الانس عبدالر من پش.، بالا نفحات3

. با مجالس قیم(. )مخدوش و ناخوانا شده

 (. )یادداش. مالکی.()مبلغ مخدوش شده

 
 پش.، بالا: هو، اوراق چهارصد و هش. عدد اس..4برگ 

(گردید. فی پایین: داخل کتابخانه سرکار )نام مالک مخدوش شده

 (.6المعظم من ظهور )تاریخ مخدوش شدهتاریخ شهر شعبان

 
 1191ن جامی در سنه عبدالرّ مالانس مولانا نسخه کتاب نفحاتش. پایین، پ 3

 شهر هزدهم نوزده، و سیصد و یکهزار مبلغ به .الاس م کشمیرههجری در قبّ 

الدین اکبر پادشاه عالم به خ ّ عبدالر یم ج ل .نمود خریداری المعظمشعبان

 هدع در طیّاری هندوستان مصوران … اکبرآباد …عنبرین قلم، مصوّر به قلم 

 )یادداش. مالکی.( .شد روپیه هزار هزده با اکبری

 
فار غ م من متملکات  اج  ضرت غپش.، یرگ انجامه:  401

چند روزی نوب. بر 1244بهار . گوش هش. و چهاربه لقه

 ..... )یادداش. مالکی.( ماس.

                                                      
 . مخدوش و ناخوانا شدن نام مالک خصوصی ا تمالاً، عمدی اس.. 6
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های خطی معمولاً محدود به سرآمدان این هنر بود و این کار  کوم. اکبر، ثب. اسامی هنرمندان در نسخه ۀدر دور :هانقاشی

از پیشگامان این (. »112: 1382گرف.، نه برای اهداف اسنادی یا بایگانی )راجرز، میانجامص شاه منظور اط ع شخبیشتر به

توان به قلم از شیراز بودند. از دیگر هنرمندان این دوره میبدالصمد شیرینهنر در دربار اکبر، میر سیدعلی از تبریز و خواجه ع

، 18، سانوله17، تارا16، کبیمکرن15، مهیس14، جگن13، مادهو خورد12قلماق(، فرخ11)مسکینه 10، مشکین9، مکمند8، لعل7گیسو

ها دارند و اسامی آنیه اختصاصزرگان صوفبهای نسخه به شیوخ و نگاره (.117 م:1872 ع می،)« کرداشاره 20، و رام19هربنس

اند. مجلس با رنگ شنگرف در پایین نسخه ثب. شده 9اس.. نام نقاشان آمده 12همراه با تصاویر و نام نگارگران در جدول 

 .اکبر اس. ۀشکوفایی هنر در دور ۀدهندتأثیر سه فرهنگ ایرانی، هندی و اروپایی هستند که نشانها تح.نقاشی
 

 (1URL)21هاآن ها وشمارۀنگاره مشخصات 10جدول 

 
، "ابوالحارث الاولاسی"رو  29

 هنرمند ناشناس

 
، "عبدالله مهدی باوردی"پش.39

 22عمل میرانند

 
، "عبیدالله الق نسیابو "رو69

 هنرمند ناشناس

 
، عمل "ابوبکر قصری "پش.121

 23نرسنگ

 
، عمل "ابوالادیان"پش.  135

 24دول.

 
ابوالحسین "رو  142

 25، عمل ادیل"القرافی

 
عبدالر یم "رو  150

 ، عمل ادیل"اصطخری

 
ابوطالب بن "پش.  156

 ، هنرمند ناشناس"خزرح

                                                      
7 Kesu 
8 Lal 
9 Makmand 
1 0 Miskin 
1 1 Miskina 
1 2 Farrakh Qalmaq 
1 3 Mādhū Khurd 
1 4 Jagan 
1 5 Mahish 
1 6 Keimig Karen 
1 7 Tārā 
1 8 Sānwlah 
1 9 Harbans 
2 0 Ram 

 چپ -های پش. بالا مرقوم در برگ 21
2 2 M iranda 
2 3 Narsing 
2 4 Dolat 
2 5 Adil 

https://www.saffronart.com/artists/mario--miranda
https://www.saffronart.com/artists/mario--miranda
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شیخ ابوالعباس القصاب "رو 182

 ، هنرمند ناشناس"الآملی

 
الاس م ا مدالنامقی شیخ"رو 226

 ، هنرمند ناشناس"الجامی

 
، "شیخ ابوعلی فارمدی"رو232

 26عمل بالچند

 
، "شیخ اسماعیل قصری"رو 263

 27عمل مادهو

 
الدین رضی"پش.  271

، هنرمند "علی لالا الغرنوی

 ناشناس

 
الدین رو، مولانا ج ل 287

، "البلخی الرومی محمد

 هنرمند ناشناس

 
الدین شیخ محیی" رو 315

، عمل "الحیلیعبدالقادر

 خیمکرن

 
شیخ ابوالغیث " پش. 354

 ، عمل تارا"الیمینیجمیل

 
تلمیذه سری "پش. 392

 ، هنرمند ناشناس"سقطی

 

  یسریّ سقط «تلمیذه»شناختی مجلس تحلیل نشانه -7-1

بخدش و  سد.ادادهدر بالا که داسدتان را توضدیح  بخش نوشتاری: شودمیبه دو بخش تقسیم تصویر سری سقطیساختار کلی 

 (3)تصویر .دهدمیرا نمایشدر پایین که روای. تصویری آن تصویری

 
 (URL1) کشدمیبیرونرودخانه ش را از فرزندمادری که  یدر حال تماشا طیسق یسر: 3تصویر

 

                                                      
2 6 Balchand 
2 7 Madhoo 
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کادری سداده و بددون در  های منظمفاصلهبا  . خطوطاس.شدهنوشته  خ  نستعلیق زیباو به  سطر 8متن در  ی:بخش نوشتار

انتقدال پیدام در  اهمی. محتوای مکتوب، بر بخش بالایی نگارهاند. جایگاه متن در گرفته و از تصویرسازی جدا شدهرقرا تزئین

و آن زن را پسری بود پیش معلدم. معلدم  زنی بود شاگرد سریّ سقطی :تأکید دارد. داستان به این شرح اس. معنوی و داستانی

برخیزیدد و بدا "گفد.:  داد. سریّمعلم شیخ سریّ را از آن معنی خبرشد. غرق فرستاد. وی در آب افتاد و بآن پسر را به آسیا

 کرد در صبر، بعد از آن در رضا. زن با مادرکودک بنیاد سخن (قدّس سرهّ)برفتند. شیخ سریّ  "من بیایید تا پیش مادر وی رویم

 .:گفد ".بلدی"گفد.:  "پسدر مدن؟": . گفد."اس.شدهپسر تو غرق "گف.: "مراد تو از این تقریر چیس.؟ ای استاد"گف.: 

 ."برخیزید و با من بیایید"گف.:  شیخ سریّ باز در صبر و رضا سخن آغازکرد. زن "بدرستی که خدای تعالى این نکرده اس."

کده:  آنجا رف. و بانگ زد ."اینجا" د:گفتن "؟اس.شدهکجا غرق "که:  برخاستند و با وی برفتند تا به جوی آب رسیدند. پرسید

شیخ سریّ التفات به شدیخ . رف. و دس. پسر بگرف. و به خانه بردآن زن به آب فرو ."لبیّک ای مادر"گف.:  "فرزند محمد"

-کدرده که خدای تعالى بدر وی واجدب هر چیزی را .کننده اس.این زن رعای.»گف.:  جنید« این چیس.؟»کرد وگف.:  جنید

نند. چدون وی ک که وی را به آن اع م ادث نشود نسب. به وی، مگرکه هیچ  ادثه   اس. و  کم هرکه چنین باشد آن اس.

)جدامی،  "اسد.الى این نکردهگف.: خدای تع لاجرم انکارکرد و اس.شدهکه آن  ادث ن نکردند، دانس.را به فوت پسر اع م

ریّ»صدوفی بدود از شداگردان سدری سدقطی.  «تلمیدذه زندی»(. از متن پیداس. کده 624: 1336  29بدن المُغیلیسّدی 28ابوالحسدن سدی

-او که در بغدداد متولدد شدده .بود قمری هجری سوم قرن ةیکی از عرفا و صوفیان برجست ،«سری سقطی»معروف به  30السیقیطی

بدود. سدری  ترین عرفدای اسد میدادی، از بزرگبغداد و همچنین دایی جنید بغ ةاد و مرشد بسیاری از عرفای برجستبود، است

رف. و نقش مهمی در گسترش تصدوف و عرفدان اسد می داشد.. در میشماربه 31سقطی از شاگردان و مریدان معروف کرخی

-الیم او به مراتب عالی عرفدان دسد.دنبال تعنانی صوفی نیز  ضورداشتند که بهمیان شاگردان وی، ع وه بر مردان برجسته، ز

علدی بدناند معروففیروز و برخی گفته . او ابومحفوظ، نام پدرشکنیّ .(57 :1364، 2 ، جشیرازی؛ 30: 1394)قشیری،  یافتند

و گویند که بدر دسد. وی مسدلمان بوده اس.  -الله عنهمارضی -الرضای بوده و دربان امام علی بن موسیکرخی، پدر وی مول

بسیاری از مشایخ عراق در قرن سوم قمری (. 39-38: 1336)جامی،  درآمدکردند از پایود، روزی بار داده خلق را ازد امبشده

عید خدراز و عاصدم انطداکی، ابوالحسدین ندوری، ابوسدتوان به ا مددبنه این بزرگان میاز مریدان سری سقطی بودند. از جمل

، 2، ج شدیرازی)د شددن مندکرد که در محضر او به مصا ب. و خدم. مشغول بودند و از تعالیم او بهرهابو مزه بغدادی اشاره

 انددوه، خدوف، هیب.، و انس مجاهده، زهد، ؛جمله از عرفانی عمدۀ مبا ث ۀقایق فراوانی درباردر میان سخنان وی، د (.1364

سماع، مشاهده، صحب. استاد، شوق، اهمی. اطاع. از مشایخ،  اهمی. غیرت، فراس.، عشق، ذکر، اخ ص، صبر، یقین، شکر،

 آن کنددمی توجده جلدب او اقدوال ۀنابع دربدارمهمی که در بیشتر م ةنکت (.30: 1394)قشیری،  خوردمیچشممحب. و وجد به

نظدر اقدوال وی اعتبدار و اهمید. کدرده و از ایدنروای.یعنی جنید بغدادی  ؛شاگردش ترینبزرگ را او سخنان غالب که اس.

ایمان راسخ به مشی. الهدی، صدبر و رضدا در برابدر  :چونای همهای برجستهن صوفی در این متن، با ویژگیز. یابدخاصی می

. دقیق تکالیف شدرعی و عرفدانی، و رعای ی با خداوند، قدرت معنوی و کرام.علم شهودی و ارتباط معنو  وادث، اعتماد به

                                                      
 .شریف و صا ب جود اس. به معنی سری:28
 آورد.جا میمغیلَّس: کسی که همواره نماز صبحش را پایان شب و آغاز بامداد به29
 (.13682: 1377، 9به معنی خرده فروشی )دهخدا، جسقطی: منسوب به سق  30
 های تصدوفاز بزرگان مشایخ قرون اولیه اس م اس. کده غالدب سلسدله معروف کرخی ابومحفوظ معروف بن فیروز کوهی، مشهور به 31

 (.57: 1364، 2شیعی ادعای انتساب به وی را دارند )شیرازی، ج 



 50، شمارۀ 18قاره، دورۀ مطالعات شبه  78

عرفدان، بلکده در زنددگی عملدی نیدز  ۀتنها در  دوزهدا ندهود. این ویژگیشمیای ممتاز از سالکان عارف معرفیهعنوان نمونبه

 .دیگران باشد تواند الگویی برایمی

 اجزاء روایی نگاره -1-8

قامدات مر، بازتدابی از چرا که عناصر تصویری در این هن ؛ک  کم. و عرفان اس می ممکن نیس.شناخ. نگارگری بدون در

را در نآکدرد و ثدر توجدهااطنی نهفته در پسِ ظداهر بنابراین، برای فهمی عمیق از نگارگری، باید به معانی رمزی و ب ؛اندعرفانی

ر نبدود، امدا دری در ایران و عثمدانی چنددان رایدجگهایی با محوری. صوفینمود. تدوین نسخهرفانی تحلیلپیوند با مضامین ع

وجده گسدترده ای یاف.. این امر بازتابی از شرای  اجتماعی آن دوران و تویژه ی، اهمی.ویژه در دربارهای شاهقاره هند، بهشبه

ویژه در های فعال اس می، نقش مهمی در گسترش اس م، بدهعنوان یکی از جریانچرا که تصوف به ؛به تصوف در منطقه اس.

 .قاره، ایفا کردشبه

ون بعددی شدکل قدر قاره شدد و درورت غیررسدمی وارد شدبهصداز منظر تاریخی، تصدوف اسد می از سدده دوم هجدری به

سد طین غدوری و جانشدینان آندان، بدا ورود  ۀویژه در دورششم و هفتم هجدری، بدهخود گرف.. در قرون تری بهیافتهسازمان

 –ویده های چشتیه، قادریده، سدهروردیه و کبرشد. طریق.ی. منظم و ساختارمند صوفیان آغازهای مختلف تصوف، فعالسلسله

وفیه، مدواع  محبوبی. مشایخ صد (.42: 1382ه گسترش یافتند )آریا، منطق مردم میان در –داشتند ایرانی خاستگاهی همگی که

ویژه از طبقدات پدایین دم، بهمر ۀستردها، سبب جذب گبرابری انسان و باور به محب. الهی، همدلی با دیگران ۀان دربارآن ۀساد

ای تنیدده، قصده، در سه بخش مجدزا ولدی درهم(4)تصویر ین نگارها (.46: 1394هند، به اس م شد )علمی و همکاران،  ةجامع

 .اس.شدهرده تا زن و زهد و تفسیر، گست ه از نعم. و برک.ای کگوید؛ قصهعمیق و چندلایه را بازمی

A: طبیعت زاینده و رحمت الهی 

اسد.. آب چوندان نمداد روشدنی از تی زمینی و آسمانی را جاری ساختهپایان، برکتی بی، طبیع. با سخاو(A) در بخش بالایی

عنوان در فرهنگ اسد می، آب بده»رساند. خزد و خود را به دنیای انسان میها به پایین میها و صخرهلطف خداوند، از دل کوه

اس.. در زبان رمز عرفدان و از نگداه عرفدا، آب تجلدی ندور و آبادانی مورد توجه قرارگرفته نماد زندگی، بهش.، پاکی، زیبایی،

مردمان کشاورز باستان،  یدر باورها» (.503: 1381، )کاکایی« هستی اس. که در هر لحظه در سراسر جهان نفوذ و جریان دارد

 محسدوب پددر آسدمان و دارد را مدادر نقدش نیزم. اس. یزی اصلخ و یبارور از ینماد نیزم و آسمان انیم ییزناشو وندیپ

در این  (.239: 1372 اده،ی)ال «اندیرویم را اهانیگ و هایسبز غ ت، زین نیزم و سازدیم بارور را نیزم باران با آسمان. شودیم

پیرایده، هایی برگرفتده از طبیعد. بینزدیک اس.؛ یعنی رنگ« خودرنگ»های خاکی و توجهی از فضا به رنگابلنگاره، بخش ق

در سدن. اهدل سدلوک و  خودرندگ» د.انها نماد فروتنی، خاکساری و پذیرشصادق. در نگاه اهل فتوت، این رنگافزوده و بی

اس.. چندین لباسدی، از نشده نیز آمدهای طبیعی و رنگمهای به رنگ خاک اس.، بلکه گاه به معنای جاتنها نشان جامهفتوت، نه

را بر تن دارد، بایدد صدف. خو و بردبار اس.. کسی که آننرم ه چون خاک،س. کنهاد و متواضعیانسان نیک ةنظر ایشان، نشان

جای خار جفا، گل مهدر که اگر لگدکوب شود، ننالد و در برابر آزار دیگران، بهدر وجودش غالب باشد؛ چنان صبوریو  تحمل

مسدتمعین (. این رنگ ممکن اس. با تفکرات دراویدش در ارتبداط باشدد کده بده 169: 1350سبزواری، )کاشفی« و وفا برویاند

کرد. پایان نیز بده خداک بازگشد. خواهندد و در تثنای معبود الهی خاک ]فانی[ اس.وجود، به اس کنند که همةخویش یادآوری

کندد تواند بدا خداک تطهیرباشد فرد می ی وضو آب کمچه براچنان کنندگی و تطهیر نیز دارد؛صی. پاکخاک خا ،افزون بر این

همدراه دارندد. از بار معنایی و عرفانی عمیقی را بدهاند بلکه تنها عناصر طبیعیها نهنگاره، کوه ةزمیندر پس(. 59: 1397)شیمل، 

با عبور از سطوح مدادّی،  تواندمنظر نمادشناسی، کوه ملتقای آسمان و زمین و جایگاه تقرب به الوهی. اس.؛ جایی که بشر می

بخش هدا همدواره الهدامدیددن کوه منظدرۀ(. 637–636، ص4)شوالیه و گربران، ج آیدوصال  ق نائلمبدأ بازگردد و به سویبه
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لم مخلدوق و بیکرانگدی عندوان منداطق  ایدل بدین عداکشیده را بهفلکهای سربهتواند کوهو انسان می دلهای آدمیان بوده اس.

افزایدد و فضدای بندی اثر، بر رمزگشایی عرفانی آن میاین  ضور کوه در ترکیب(. 58و  57: 1397کند )شیمل، الوهی. تصور

فق  عنصری بصری، بلکه نمادی از عروج و  ضور در آسدتان جا کوه، نهسازد. در اینمیره را به قلمرو شهود و تعالی بدلنگا

 ایدن –گنددم  ة، داندهااین نشدانهدر  .دهدمیای فراتر از معنا ارتقاه عرصهب الهی اس. که متن داستان جامی را از سطح روای.

زنددگی  گندم نمداد عطیدة». اس. بوده زمین و آسمان پیوند مظهر دیرزمان، از که ترکیبی خورد؛میچشمبه –بخش یات گوهر

 (.758: 1385، 4)شوالیه و گربران، ج« ای از طرف خدا باشد و بساس.؛ این غذای اولیه و اصلی تنها ممکن اس. عطیه

B : هسفر سر بر نان تا طبیعت از –سازوکار جامعه 

ای جدا جامعدهسدازد. ایدنمیانه را بده آرد بددلدت شی آرام،  بینیم که با نظمی آشنا و، تصویر زن آسیابانی را می (B)در ادامه

بخشد و زن، که آب، آن موهب. نخستین، اکنون به چرخ آسیاب جان میاس.؛ جاییشدهمحور ترسیم یافته، انسانی و زنسامان

رسد، سپس انسان آن می اند؛ ابتدا برک.دو نیمه از یک روای. B و A کند. بخشنه در  اشیه بلکه در متن تولید، نقش ایفا می

 .اس. و انسان بخشی از این چرخه س.هستی در هماهنگی جاری ؛رساند. پیامی ساده اما ژرفمیثمررا به

C :بآ مادر تا درویشان از –الگو معنا و کهن 

ای طبقده دروایدش و باطنیدان قشی اجتماعی و مفید برندهد که در آن، میمفهومی و معنایی  کای. را تشکیل جزء، این بخش

تقاضدا هدیچ وشدند؛ یعنی در چرخة تولید و عرضدهمثابه لُمپین محسوب میهشرقی، ب های میانةدر اغلب سدهگیرد که درنظرمی

آندان  هبی خود، با اکم جامعه نیز برای توجیه مشروعی. مذ بودند و طبقةنقشی نداشتند، اما از آن سهمی بسزا برای خود قائل

 مسامحه داشتند. این بخش شامل دو کادر اس.:

C1 :ود سدری سدقطی اسد. کده بدا جا خاند و در اینانسانی ایستاده بین خدا/طبیع. و جامعة عنوان واسطه لقة درویشان به

شدان سراسدر کنند، دستی به نجات ندارندد، امدا نگاهها کاری نمیآن الهی در جمع انسانی اس.. ن ارادۀر و مبیّاستناد متن مفسّ

نمادهای مهم صدوفیانه  از دارد کهن استاد، تسبیحی جایدر یکی از دستا .کشندیرون میتأمل اس.؛ گویی معنا را از دل ماجرا ب

ای برای ذکر و یاد خداوند، بیانگر اتصال دائمی پیدر بده  قیقد. الهدی اسد.. در عرفدان عنوان وسیلهرود. تسبیح بهمیشماربه

رهندگ تسدبیح در فشدود. میقدرب معندوی محسدوب فس و دستیابی بهاس می، ذکر خداوند از ابزارهای اساسی برای تزکیه ن

ر بده مبددأ صدم که ظاهر نیس. نشانه بازگش. از کثرت به و دت و نشدانه بازگشد. از مسدتظه دانه دارد؛ دانة 99مسلمانان 

ن ا صوفی اس.. اییمذهبی  ةتعلق او به طبق ۀدهندجود تسبیح در دس. مرد، نشانو(. 346: 1384، 1اس. )شوالیه و گربران، ج

. سددیگدر د .ند اسد.این اس. که استاد در تمام  الات مشغول یاد خداو ۀدهندبادت و ذکر، نشاننماد، ع وه بر تأکید بر ع

رفدانی عت باشد. این  ال. بر مقام و نظار اند تلفیقی از تحیر، تأمل، آرامشتواس.. این ژس. میاش قرارگرفتهاستاد زیر چانه

هدا ق عمیق هستند تا معنای واقعدی آنو تعمّ آمیز الهی نیازمند تفکرکند که وقایع کرام.میبیننده منتقلل. دارد و پیام به او دلا

بدارتی عبده  .اسد.وفی، او را به چنین قددرتی رسداندهدرک شود. شاید شیخ سریّ در  ال تأمل اس. که چگونه ایمان زن ص

 و  کمد. از –ور اس.. تمامی شدئون معرفتدی در تمددن اسد می غای. تفکر اس می، سیر انسان مو ّد از ظاهر به باطن ام»

 یکددیگر از دو ایدن ان،عرفد و هنر هایسرچشمه و مبادی در اشتراک دلیلبه. اند قیق. همین گواه –وهنرعلم تا گرفته عرفان

نگدارگر  ۀبا وجود استفاد (.1: 1392صدری، ) «هنر اس می، تجلّی عینی عرفان اس.: گف.توانمی که جاآن تا ناپذیرند؛جدایی

سدتین رنگ سدفید، نخ .راهانش، سفید اس.رنگ غالب در پوشش زن صوفی، استاد و همهای خاکی و گرم در این اثر، از رنگ

: اسد.شدهته دانسد رنگی الهی و نماد طهارت، ایمان و تو یددهجری بوده و در متون عرفانی،  ةانتخاب صوفیان در قرون اولی

 (.42: 1345)باخرزی، « کفر و شرک اس م، ایمان و تو ید اس. و سواد، ضد آن و نشانهرنگ بیاض دلیل »
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بود، امدا از اواخدر  ویژه مسیحیانغیرمسلمانان، به ۀنامیدند، گرچه در آغاز ویژمی صوفرا ای از پشم سفید که آنپوشیدن جامه

. و اسد رنگی نزدیک به صدفا و فطدرت نخسدتینید، (. سف150: 1384یاف. )سجادی، رن دوم هجری در میان صوفیان رواجق

ر کده اساس منابع صوفیه، هدبر  ".تر و خوشبوتر اس.لباس سفید بپوشید که پاک"فرمود: پسندید و میرا میپیامبر اس م نیز آن

 ، بایدد همچدون صدبحسفید بر تن کند هر که جامه»اند: که گفتهسفید اس.؛ چنان ةجام از اغیار پاک سازد، شایسته دل خود را

 (.167: 1350سبزواری، )کاشفی «بخش دیگران باشدصادق، روشنی

C2 :شدده و شناسدیم، اسدتفادهی مین کدودکی موسدرا عموماً در داسدتاای که ما آنبسیار شاخص و برجستهالگوی از یک کهن

ر امدا ایدن نگداره د دهدد؛میآورد، نشداندرمیامعه را به چرخش را در جریان همان رود جاری که چرخ ج "آوردهکودک آب"

ای ازلی از  ضور در زهددان را به خاطره(؛ موسی و سارگن که فروید آن345 :1، ج1356مقایسه با داستان داراب )طرسوسی، 

 ه ندان از آنیابدد کدمینجدات شود: کودک از آبدیمیجا تفاوتی بنیادین دیدهاما در این (؛6: 1348سازد )فروید، مرتب  می مادر

جدا ایدن -چرخانددچدرخ آسدیاب را می تدرپیش کده زنی همان –اس. در متن جریان زندگی  و ناجی او، زنی شودمی اصل

آب، » .آور و واسطه میان خداوند و انسان اسد.که نان گرتنها زادهس.؛ زن، نهلکه اجتماعی و معیشتیتنها جسمی، بباروری نه

شدود. همچندین، آب نمداد میای زهدان و باروری محسدوبرو، نمادی باستانی براس. و از اینچیز در آفرینش همه ةسرچشم

 (. 195 1380هال، ) «تطهیر و نوزایی اس.

ارهای ها همچنان که در جریان سدازوکچرا که در واقع آن تواند باشد؛رامات درویشان هم نمیجا، بیان کتوجه در ایننکتة قابل

قدیم، الگوی ز یک کهنها با استفاده ازند. بلکه آنها سر نمیجا نیز کاری از آنفاعل ندارند، در این اقتصادی جامعه هیچ نقش

از هدم رویدداد کامدل اسد.: بد، C1با  ذف بخش  ،اند. در واقعشده یا تبیین معنوی رویداد کردهاقدام به تفسیر جریان  ادث

تواندد کند. این میا مینجات پید اما او توس  مادر افتد،ی کودک یکی می.. اتفاقی براانسان مشغول ارتزاق از طبیع. الهی اس

کده تی معتبر باشد؛ اما چناننیز کام ً روای "حتمسا –کودک  –مادر "یا تناقض  "آوردهکودک آب"الگوی کردن کهنبدون طرح

هدای ای از دراویدش بدا تقوید. مهارتطبقه برد، این اس. کهوان به استناد این نگاره به رو یة عمومی جامعة آن دوره پیتمی

 .نمایدها را در جامعه تضمینتا بقای آناند کردهمیو ماوقع را به شکلی متفاوت تفسیرلفظی و زبانی خویش، واقعیات امور 
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 (URL1) کشدمیبیرونرودخانه از  ش رافرزندمادری که  یدر حال تماشا طیسق یسر: اجزای روایی نگارة 4تصویر

 

عیار از تلفیدق  کمد. عرفدانی بدا زبدان ای تمامگونه صوفیانه، نمونهفراتر از یک روای. کرام.« تلمیذه سری سقطی»مجلس 

ایدن  قیقد. اسد. کده  ۀدهندفیانه و عرفانی دانس.، نشدانرا بازتابی از باورهای صوتوان آن، که میتصویر یناتصویر اس.. 

 و دیگر عناصر موجود در جهان واقع، چیزی جز انعکاسی از کمال الهی نیستند هماهنگی، تناسب، نظم، تعادل، نور، رنگ

و در  لایه، داستان را از سطح طبیعی و عیندی، بده سدا ات اجتمداعیگیری از ساختاری سهنگاره با بهره؛ (146: 1390نظرلی، )

 در –اسد. الهدی فدیض و طهدارت  یات، نماد عرفانی سن. در که –دهد. در این ساختار، آب مینهای. مفاهیم عرفانی ارتقا

تنهدا  امدل کرامد.، زن صوفی، در این میان، نهشود. می معنوی نوزایی و اقتصاد، طبیع.،  رک. منشأ زمانهم تصویر، امتداد

های مختلف این نظام چندسطحی اس.؛ از تولید معیشتی گرفته تدا نجدات فرزندد و دریافد. شدهودی بخش ۀبلکه پیونددهند

س. از جایگاه زن در عرفان اس می؛ زنی که در عدین  ضدور در بطدن زنددگی روزمدره، ی. بازنمایی او، بازتعریفیمشی. اله

 در منفعدل، ظداهر وجود با –سقطی سری شیخ ویژهبه –در مقابل،  ضور درویشان  .واجد مقامات والای سلوک عرفانی اس.

 و تفسدیری هدایمهارت با و شوندظاهرمی قدسی امر گرانتأویل و مفسران مثابهبه آنان: پردازندمی نقش ایفای به دیگر ایلایه

 هدای مختلدفسد. کده در دوراننش اجتماعیکد ندوعی خدود معنداپردازی، این. بخشندمی معنا را رخداد روای. خود، زبانی

شناسدی، ایدن از منظر نشانه. جایگاه دراویش در ساختار فرهنگی و مذهبی جامعه بوده اس. ةکنندهگر و تثبی.تاریخی، توجیه
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نی، اجتمداعی و تواند به ابزار بیانی قدرتمند برای رمزگشایی از مفداهیم عرفدادهد که چگونه تصویر میمیوبی نشانخنگاره به

 .و چگونه در دل ظاهری آرام و روایی ساده، نظامی پیچیده از معنا، تأویل و رمز نهفته اس. شودشناختی تبدیلهستی

 

 یجهنت -2

دهدد. داسدتان میعرفانی و مفاهیم کلیدی آن ارائه ترکیب تحلیل تصویری و روای. جامی، تصویری ژرف و چندلایه از سلوک

ن زن، بدا اسد.. ایدتصویر درآمدهای بهصورت هنرمندانهر نگاره بهدهد، دمیکل و یقین، فرزندش را از آب نجاتزنی که با تو

شده در برابر مشی. الهی اس.؛ کسی کده بدا عمدل خضوع، تجسمی از مرید کامل و تسلیمای سرشار از پوششی ساده و چهره

رخ. و صخره، آب، د :ستفاده از عناصر طبیعی چونافضای نگاره، با . اس.تنها باور، بلکه تجربه کردها نهخود، ایمان و یقین ر

اندد، یرفتن از دنیدای ماداد عدروج رو دانی و فراتدره، نمدزمیندهدا در پسکندد. کوهمی، بستری برای رخداد عرفانی فراهمکوه

 سدوی خداوندد دارد. ایدن پویدایی بداسته بدههای زندگی و  رک. پیوزمونکه رودخانه، با جریان مداومش، اشاره به آدر الی

ک و صبر و کار، مسیر سدلویابد: زندگی همچون آسیاب، دائم در چرخش اس. تری می ضور آسیاب در تصویر، معنای ژرف

موقعید.  دارد.مده و تسدبیح، در بدالای تصدویر  ضدورشیخ سریّ سقطی، در جایگاه استاد و مرشد، بدا عما .سازدمیرا هموار

کندد. میمراتب عرفدانی را نیدز نمایدانلسدلهسدازد، بلکده سزن میتنها ساختار بصری را متدوافیزیکی او در بالادس. تصویر، نه

ه، تأمدل او، نمدادی از مراقبد مسیر سلوک تأکیدد دارد.  الد. ر اهمی. هدای. معنوی درگر و راهنما، بمثابه نظاره ضورش به

فق  ماهندگ بدا طبیعد.، ندههو فضاسدازی  های گرم، خطوط نرمه از طریق رنگنگار. و انتقال معرف. به مریدان اس. شهود

مداد ن داستان، تنهدا یدک کدودک نیسد.، بلکده نبخشد. فرزند در ایرا نیز تعمیق میگوید، بلکه پیام عرفانی آنبازمیداستان را 

شود. نجات او، نمادی از برکاتی اس. کده مایه در زندگی سالک اس. که تنها با توکل و یقین  ف  میچیزی ارزشمند و گران

 .آیدمیدس.رتو ایمان راستین و تسلیم بهدر پ

ک و بازنمدایی ید گی میدان عناصدر طبیعد. و انسدانماهنگیری از نمادپردازی بصری دقیق، هدر نهای.، این اثر هنری، با بهره

آمیدزد. میهدمرا در قدالبی بصدری و معندوی در و پیوند عاشقانه بدا خداوندد صبر، یقین، توکل :رویداد عرفانی، مفاهیمی چون

 .گویدمیه از زبان رنگ، فرم و فضا سخنکخاموشی اس.  تنها مکمل روای. جامی، بلکه خود روایتگرتصویر، نه
 

 منابع -3

 .زوار ن:تهرا ن،ه در هند و پاکستایچشت ةطریق(. 1382) .معلی غ ،آریا

 (. رساله در تاریخ ادیان، ترجمة ج ل ستاری، تهران: سروش.1372الیاده، میرچا. )

 .انشگاه تهراندانتشارات تهران: کوشش ایرج افشار، ، به2، ج الآداباورادالحباب و فصوص (.1345. )باخرزی، ابوالمفاخر یحیی

 نویسان، بخش دوم، تهران: انتشارات دانشگاه تهران.(. ا وال و آثار خوشنویسان نستعلیق1346بیانی، مهدی. )

تصدحیح و مقدمده و پیوسد. مهددی هبد ،القدسالانس مدن  ضدراتنفحدات(. 1336. )ا مددبدنعبددالر منمولاندا  ،جامی

  ، تهران: کتابفروشی محمودی.پورتو یدی

 رق.کوشش بدرالدین یغمایی، تهران: انتشارات ش(. غزلیات جامی، به1368ا مد. )بننورالدین عبدالر من جامی،

هدای هنددی ایراندی در نگداره ۀادشناسدی تصدویری شداهز(. نشانه1401مرجانه. ) ،گرزالدینیناهید و نادری ،دهکردیجعفری

 .58-64(: 29)11، پیکره، کتابخانه بریتانیا ةنسخ« نامهداراب»

شناسی، ترجمه: مهدی پارسا، تهران: پژوهشکده فرهنگ و هنر اسد می، شدرک. انتشدارات (. مبانی نشانه1397چندلر، دانیل. )

 سوره مهر.
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 .136-129: 39، انتقادی، فکری و فرهنگی ةتحلیلی از تصوف با تأکید بر فرق ذهبیه، فصلنام(. 1385. )خسروپناه، عبدالحسین

 ساطیر. نشر: اتهران: محمدجواد شریع.،  تصحیح جواهرالاسرار و زواهرالانوار،(. 1384. ) سینالدینخوارزمی، کمال 

 .چاپار: دوران، تهران بهزاد و میرانی گودرز ها، ترجمةشناسی رسانهنشانه(. 1387)دانسی، مارسل. 

 هران.دانشگاه تمؤسسه انتشارات و چاپ و  دهخدا ةنامغ.، تهران: ل9ج  ،دهخدا ةنامغ.(. ل1377. )اکبرعلی دهخدا،

 د.دولتمن زاده، تهران:هاشم جمیله هند، ترجمة مغول سبک، نگارگری عصر .(1382) جی.. ام راجرز،

 ةد رسدتم بدا سدهراب در شداهنامنگداره از نبدر شناسی تصویری سده(. نشانه1399) .ناهید ،دهکردیسمیرا و جعفری ،زادهربیع

 .90-77(: 5)3، گرافیک نقاشی ةنامپژوهش .طهماسبی
 .انتشارات علمی و فرهنگی، تهران، تهران: زهد ةپوشی جامخرقه و خرقه(. 1384. )محمدسجادی، سیدعلی

 معناشناسی دیداری، تهران: نشر سخن. _(. نشانه1391شعیری،  میدرضا. )

هدا، هدا، رنگلدب، چهرهایماء و اشاره، اشکال و قوا اساطیر، رؤیاها، رسوم،(. فرهنگ نمادها: 1384شوالیه، ژان و گربران، آلن. )

 ، تهران: جیحون.1، ترجمة سودابه فضایلی، جاعداد

هدا، هدا، رنگلدب، چهرهاساطیر، رؤیاها، رسوم، ایماء و اشاره، اشکال و قوا(. فرهنگ نمادها: 1385شوالیه، ژان و گربران، آلن. )

 .، تهران: جیحون4، ترجمة سودابه فضایلی، جاعداد

ر یم (. رمزگشایی از آیات الهی )تبیین آیات خداوند( نگاهی پدیدارشناسانه بده اسد م، ترجمدة عبددال1397ماری. )شیمل، آنه

 گواهی، تهران: دفتر نشر فرهنگ اس می.

 .کتابخانه سنایی تهران: ،تصحیح محمدجعفر محبوب، 2ج الحقایق، طرایق (.1364. )محمدمعصوم، شیرازی

 .علمی و فرهنگیانتشارات  شرک.تطبیقی معانی عرفانی و نگارگری، تهران:  ةمطالع های عرفانی:(. نگاره1392). صدری، مینا

 ، تهران: انتشارات فردوسی.4بیات در ایران، ج (، تاریخ اد1364الله. )صفا، ذبیح

 .نشر کتابتهران: بنگاه ترجمه و  ،1، ج طرسوسی ةدارابنام (.1356) سن. طرسوسی، ابوطاهر محمدبن

سدی، شدناخ. جعدل و نوی.های فهرسدشناسی، رویههای استنساخ، عناصر نسخهکانون: نامهسخه(. ن1396. )الله بیب، عظیمی

 رضوی. های اس می آستان قدسبنیاد پژوهش، مشهد: هااصال. نسخه

 .بنگال اف سوسیتی ایشیاتک کلکته:. اکبری آئین م(.1872) الفضل.ابی ع می،

 .159-135(: 2)3، بریتانیا. ایران نامگ کتابخانة در فارسی هایکتاب ینةنظری به گنج (.1397سیروس. )ع یی، 

-لعات شدبهمطا، شیخ ا مد سرهندی ة(. سیروسلوک عرفانی در اندیش1394) .معصومه ،فتحی ؛مرضیه ،باغستانی ؛قربان ،علمی

 .68-45(: 25)7ه، قار

 .قاسم خاتمی، تهران: پیروز ة(. موسی و یکتاپرستی، ترجم1348) .فروید، زیگموند

الزمان اکات بددیععثمانی، با تصدحیحات و اسدتدربنترجمة ابوعلی  سن ،(. رساله قشیریه1391هوزان. )بنقشیری، عبدالکریم

 فر، تهران: شرک. انتشارات علمی و فرهنگی.فروزان

 نامه سلطانی، به اهتمام محمدجعفر محجوب، تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.فتوت(. 1350سبزواری، مولانا  سین. )کاشفی

 تهران: شرک. نشر کتاب هرمس.عربی و مایستر اکهارت، و دت وجود به روای. ابن (.1381کاکایی، قاسم. )

 فرهنگستان هنر.ریخ مختصر هنر هند، ترجمة فرزان سجودی و کاوه سجودی، تهران: (. تا1388سی. )کریون، روی

 آرایی در تمدن اس می، مشهد: موسسة چاپ و انتشارات آستان قدس رضوی.(. کتاب1372هروی، نجیب. )مایل

های خطدی، تهدران: کتابخانده، مدوزه و مرکدز اسدناد پرداری و تصحیح انتقادی نسخه(. تاریخ نسخه1379هروی، نجیب. )مایل

 مجلس شورای اس می.
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اسدتفاده از روش  رضا )ع( باهای ازاره  رم امامساختار کاشی های تصویری وتحلیل و بررسی نشانه(. 1394مهدوی، صایمه. )

 .64-54: 15و  14، آستان هنر، شناسی پیرسنشانه

 .عباسعلی عزتی، تهران: متن ةجهان دوگانه مینیاتورایرانی، ترجم(. 1390. )نظرلی، مائیس

 ر.وغرب، ترجمة رقیه بهزادی، تهران: فرهنگ معاصنمادها در هنر شرقای (. فرهنگ نگاره1380هال، جیمز. )
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